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Stojan na hadici uréeny pro snadné navinuti zahradni
hadice. Diky integrované klice je navinuti hadice velmi snad-
né. Lehka a stabilni konstrukce, télo z odolného plastu a
nohy z pevnych ocelové konstrukce. Usnadni manipulaci se
zahradni hadici a spravny zplsob ulozeni zahradni hadice
muze navic prodlouZit jeji Zivotnost, a vam tak uetfit zbytec-
né naklady za predéasné pofizovani nové. NAVOD NA
MONTAZ: Vjrobek sestavte dle vyobrazeni. SKLADOVANI
AUDRZBA: Vyrobek nevyzaduje zadné specialni skladova-
ni ani Gdrzbu. UPOZORNENI: Poskozeny vyrobek nikdy
nepouzivejte.

Navijak na hadicu ur€eny na jednoduché navijanie
zahradnych hadic. Vdaka integrovanej kiuke je navijanie
hadice velmi jednoduché. Lahké a stabilna konStrukcia, telo
vyrobené z odolného plastu a nohy z pevnej ocele. Ulah¢uje
manipulaciu so zahradnou hadicou a spravne skladovanie
zahradnej hadice mozZe tieZ prediZit jej Zivotnost, &im usetri-
te zbytoéné naklady na preddasni vymenu. NAVOD NA
MONTAZ: Produkt zmontujte podla obrazku.
SKLADOVANIE A UDRZBA: Produkt nevyZaduje Ziadne
Specialne skladovanie ani tdrzbu. UPOZORNENIE: Nikdy
nepouzivajte poskodeny produkt.

EE Hose reel designed for easy winding of garden hoses.
Thanks to the integrated crank, winding the hose is very
easy. Lightweight and stable construction, body made of
durable plastic and legs made of solid steel. It facilitates the
handling of the garden hose, and proper storage of the gar-
den hose can also extend its life, saving you unnecessary
costs for premature replacement. ASSEMBLY
INSTRUCTIONS: Assemble the product as shown in the
illustration. STORAGE AND MAINTENANCE: The product
does not require any special storage or maintenance.
WARNING: Never use adamaged product.

Il Schlauchhalter zum einfachen Aufwickeln von
Gartenschlauchen. Dank der integrierten Kurbel Iasst sich
der Schlauch ganz einfach aufwickeln. Leichte und stabile
Konstruktion, Gehause aus widerstandsfahigem Kunststoff
und Beine aus stabiler Stahlkonstruktion. Erleichtert die
Handhabung des Gartenschlauchs und die richtige
Lagerung des Gartenschlauchs kann zudem dessen
Lebensdauer verlangern und Ihnen unnétige Kosten fiir die
vorzeitige Anschaffung eines neuen Schlauchs ersparen.
MONTAGEANLEITUNG: Bauen Sie das Produkt gemaf der
Abbildung zusammen. LAGERUNG UND WARTUNG: Das
Produkt erfordert keine besondere Lagerung oder Wartung.
HINWEIS: Verwenden Sie niemals ein beschadigtes
Produkt.

Stojak na waz przeznaczony do tatwego zwijania weza
ogrodowego. Dzieki zintegrowanej korbie zwijanie weza jest
bardzo fatwe. Lekka i stabilna konstrukcja, korpus z wytrzy-
matego tworzywa sztucznego i nogi z solidnej konstrukcji
stalowej. Utatwia obstuge weza ogrodowego, a prawidtowe
przechowywanie weza ogrodowego moze dodatkowo
przediuzy¢ jego zywotnos¢, oszczedzajac niepotrzebnych
kosztéw zwigzanych z przedwczesnym zakupem nowego.
INSTRUKCJA MONTAZU: Produkt nalezy zlozy¢ zgodnie z
ilustracjqg. PRZECHOWYWANIE | KONSERWACJA:
Produkt nie wymaga specjalnego przechowywania ani kon-
serwacji. OSTRZEZENIE: Nigdy nie uzywaj uszkodzonego
produktu.

IEB Tart6 a kerti toml6 konny( feltekeréséhez. Az integralt
fogantyuval a tomlé feltekerése nagyon egyszer(i. Kénny(
és stabil szerkezet, tartés miianyag test és szilard acélszer-
kezet( labak. Megkonnyiti a kerti tdml6 kezelését, és a kerti
t6mlé megfeleld tarolasa meghosszabbithatja annak élettar-
tamat, igy megtakarithatja a felesleges koltségeket, ame-
lyek a t8ml6 ido elétti cseréjével jarnanak. OSSZESZERE-
LESIUTMUTATO: Aterméket az abra szerint szerelje 8ssze.
TAROLAS ES KARBANTARTAS: A termék nem igényel
kilonleges tarolast vagy karbantartast.
FIGYELMEZTETES: Soha ne hasznaljon sériilt terméket.

VijaCnik za enostavno navijanje vrtnih cevi. Zahvaljujo¢
vgrajeni ro€ici je navijanje cevi zelo enostavno. Lahka in
stabilna konstrukcija, ohi$je iz trpezne plastike in noge iz
trdnega jekla. OlajSa rokovanje z vrtno cevjo, pravilno shran-
jevanje vrtne cevi pa lahko podalj$a tudi njeno Zivljenjsko
dobo, kar vam prihrani nepotrebne stroske za predéasno
zamenjavo. NAVODILA ZA MONTAZO: Izdelek sestavite,
kot je prikazano na sliki. SHRANJEVANJE IN
VZDRZEVANJE: Izdelek ne zahteva posebnega shranjeva-
nja ali vzdrzevanja. OPOZORILO: Nikoli ne uporabljajte
poskodovanegaizdelka.

Stalak za crijevo dizajniran za jednostavno namatanje
vrtnog crijeva. Zahvaljujuéi integriranoj rucki, namatanje
crijeva je vrlo jednostavno. Lagana i stabilna konstrukcija,
tijelo izradeno od izdrZljive plastike, a noge od &vrste Celiéne
konstrukcije. Olak$ava rukovanje vrtnim crijevom, a pravilan
nacin skladistenja vrtnog crijeva takoder moze produziti nje-
gov vijek trajanja, Stede¢i vam nepotrebne troSkove za preu-
ranjenu kupnju novog. UPUTE ZA SASTAVLJANJE:
Sastavite proizvod kao $to je prikazano. SKLADISTENJE |
ODRZAVANJE: Proizvod ne zahtijeva nikakvo posebno
skladistenje ili odrzavanje. UPOZORENJE: Nikada ne koris-
tite oSteceni proizvod.

EX Suport pentru furtun destinat infasurarii usoare a furtu-
nului de gradina. Datorita manivelei integrate, infasurarea
furtunului este foarte usoara. Constructie usoara si stabila,
corp din plastic rezistent si picioare din otel solid. Faciliteaza
manipularea furtunului de grading, iar depozitarea corecta a
acestuia poate prelungi durata de viatd a furtunului, econo-
misindu-va astfel costurile inutile pentru achizitionarea pre-
matura a unui nou furtun. INSTRUCTIUNI DE MONTARE:
Asamblati produsul conform ilustratiei. DEPOZITARE S
INTRETINERE: Produsul nu necesits depozitare sau intret-
inere speciald. ATENTIE: Nu utilizati niciodata un produs
deteriorat.

Zamos stovas, skirtas lengvai suvynioti sodo Zarna.
Dél integruotos rankenos zarng suvynioti labai lengva.
Lengva ir stabili konstrukcija, korpusas pagamintas is tvirto
plastiko, o kojos — i§ tvirtos plieninés konstrukcijos.
Palengvina sody Zarnos tvarkyma, o tinkamas sody Zarnos
laikymas gali prailginti jos tarnavimo laika, taip sutaupyda-
mas nereikalingas i$laidas dél ankstyvo naujos zarnos jsigiji-

mo. MONTAZO INSTRUKCIJA: Surinkite gaminj pagal pave-

iksleli. SAVAICIY LAIKYMAS IR PRIEZIURA: Produktas
nereikalauja jokio specialaus laikymo ar priezitros. |SPEJI-
MAS: Niekada nenaudokite sugadinto produkto.

Slutenes turétajs, kas paredzéts darza &lttenes vieglai
uzvisanai. Pateicoties integrétajai rokturim, §|Gtenes uzvisa-
nairloti vienkarsa. Viegla un stabila konstrukcija, korpuss no
izturiga plastmasas un kajas no stingras térauda konstrukci-
jas. Atvieglo darza §|tenes apstradi, un pareiza darza §|ate-
nes uzglabasana var papildus pagarinat tas kalpo$anas
laiku, tadéjadi ietaupot nevajadzigas izmaksas par priek-
§laicTgu jaunas $|atenes iegadi. MONTAZAS
INSTRUKCIJA: Izveidojiet izstradajumu saskana ar attélu.
UZGLABASANA UN APKOPE: Produktam nav nepieciesa-
ma Tpaga uzglabagana vai apkope. BRIDINAJUMS: Nekad
nelietojiet bojatu produktu.

Voolikuhoidja, mis on mdeldud aia vooliku hdlpsaks
kerimiseks. Integreeritud kdepideme abil on vooliku kerimi-
ne vaga lihtne. Kerge ja stabiilne konstruktsioon, korpus
vastupidavast plastikust ja jalad tugevast terasest.
Holbustab aiavooliku késitsemist ja dige aiavooliku hoiusta-
mine voib lisaks pikendada selle eluiga, saastes teile tarbe-
tuid kulutusi uue ostmiseks. PAIGALDUSJUHEND:
Paigaldage toode vastavalt joonisele. HOIUSTAMINE JA
HOOLDUS: Toode ei vaja spetsiaalset hoiustamist ega hool-
dust. HOIATUS: Arge kunagi kasutage kahjustatud toodet.

Napojeni hadice
Pripojenie hadice

EH Hose connection

BB Anschluss des Schlauchs
Podtaczenie weza

B Tomlécsatlakozas

Prikljucek za cev
Prikljucak crijeva

K& Conectarea furtunului
Zarnos prijungimas
Slitenes savienojums
Vooliku ihendamine
CBbp3BaHe Ha MapKy4a

Ed Croitka 3a Mapkyy, npeaHasHauyeHa 3a NIeCHo HaBnBaHe Ha
rpajguHCKkN Mapkyd. bnarofapeHue Ha BrpajeHata MaHueena
HaBMBaHETO Ha Mapkyya € MHOro necHo. Jleka u crabunHa
KOHCTPYKLMS, KOPMYC OT M3APBXKNMBA NnacTMaca W kpaka ot
3ApaBa CTOMaHeHa KOHCTpyKuus. YnecHssa pabortata c
rPaAMHCKNS Mapkyy, @ NPaBUIHOTO CbXPaHEHIe Ha rpafnHCKIS
Mapkyy MOXe Aa YAbIKA HEroBWsi XMBOT, kaTo BU CMECT
HEHY)XHWU pasxoau 3a MPexAeBPEMEHHO 3akynyBaHe Ha HOB.
VHCTPYKLIMMX 3A MOHTAX: Crnobete npogykta cnopep
untoctpauusita. CKNAQVUPAHE W NMOOOPBXKA: MpoaykTsbT He
3WCKBa CNeLmanHo cknagupaqe unv nogapbxka. BHUIMAHUE:
Hukora He 13nonasaiite noBpeeH NpoayKT.
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